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BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
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VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

Datum / data
22.09.2026 Nr./n. 448 Uhrzeit / ore

14:00

ORT: Sitzungssaal Gemeindeausschuss LUOGO: sala riunione Giunta comunale

ANWESEND SIND / SONO PRESENTI
Abwesend / Assente

entsch./

giust.

unent./

ingiust.

Christine Kaaserer Bürgermeisterin Sindaca

Günther Bernhart Referent Assessore

Dr. Jürgen Markus Tragust Vize-Bürgermeister Vicesindaco

Manuel Trojer Referent Assessore

Kunhilde Von Marsoner Referentin Assessore

Martin Wielander Referent Assessore

Den  rechtlichen  Beistand  leistet  der 
Generalsekretär Dr. Georg Sagmeister

Assiste il segretario generale Dr. Georg Sagmeister

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit 
übernimmt Christine Kaaserer in der Eigenschaft als 
Bürgermeisterin den Vorsitz.

Constatato che il numero dei presenti è sufficiente 
per  la  legalità  dell’adunanza  Christine  Kaaserer 
nella  qualità di Sindaca ne assume la presidenza.

Der  Gemeindeausschuss  behandelt  folgenden 
Gegenstand:

La Giunta comunale tratta il seguente oggetto:

Kabinett –  Genehmigung eines Leihvertrages 
betreffend einen Teil des mat. Anteils 39 der 
Bp. 782 K.G. Schlanders an den Imkerverein 
in Schlanders

Ufficio Gabinetto – Approvazione di un contratto 
di  comodato  d'uso  relativo  a  una  parte  della 
porzione  materiale  39  della  p.ed.  782  (C.C. 
Silandro) a favore dell'Associazione Apicoltori di 
Silandro.



Antrag eingereicht von Referent Proposta inoltrata dall’Assessore

Bernhart Günther

Es wird vorausgeschickt: Viene premesso:

• dass  die  Gemeinde  Schlanders  Eigentümerin 
des mat. Anteils 39 des Bp. 782 K.G. Schlanders 
ist (Zweckbestimmung Keller ex Schaltraum) und 
für  diese  Liegenschaft  ein  Leihvertrag  zu 
Gunsten  des  Imkerverein  Schlanders  VfG 
abgeschlossen werden soll;

• che  il  Comune  di  Silandro  è  proprietario  della 
porzione  materiale  39  della  p.ed.  782  c.c. 
Silandro (destinazione d'uso:  cantina,  ex  locale 
quadri elettrici) e che per tale immobile si intende 
stipulare  un  contratto  di  comodato  a  favore 
dell'Associazione  Apicoltori  di  Silandro 
(Imkerverein Schlanders VfG);

• dass dieser Vertrag unbefristet sein soll, solange 
der  Imkerverein  dieses  Lokal  braucht  und  der 
Verein besteht;

• che  il  presente  contratto  dovrá  avere  una 
scadenza  illimitata  finché  l’Associazione 
Apicoltori  di  Silandro  (Imkerverein  Schlanders 
VfG) esiste ed ha bisogno del locale;

• dass  die  Marktgemeinde  Schlanders  diesem 
Ansinnen nach kommen möchte im Rahmen der 
aktuellen Verfügbarkeit,  wobei der Verein damit 
einverstanden  ist,  ebenso  mit  dem  Umstand, 
dass  der  Raum  über  keinen  Stromanschluss 
noch sonstige Infrastruktureinrichtungen verfügt;

• che il Comune di Silandro intende accogliere tale 
richiesta  nei  limiti  delle  disponibilità  attuali,  con 
l'accordo  dell'associazione  in  merito  a  ciò, 
nonché alla circostanza che il  locale è privo di 
allacciamento elettrico e di altre infrastrutture;

Nach kurzer Diskussion und allgemein der Meinung 
diesen  Leihvertrag abzuschließen  und  dem 
Imkerverein  Schlanders  diese  Möglichkeit  zu 
eröffnen,  da  dieser  über  keine  Vereinslokale 
verfügt;

Dopo  una  breve  discussione  e  in  linea  con 
l'orientamento generale di stipulare questo contratto 
di  comodato  d'uso  e  di  offrire  tale  opportunità 
all'Associazione Apicoltori di Silandro, la quale non 
dispone di una sede associativa;

Für die Kosten der ordentlichen Instandhaltung soll 
die Leihnehmerin aufkommen, die außerordentliche 
trägt der Eigentümer, analog wie im Mietrecht;

Il  comodatario  dovrebbe  pagare  i  costi  della 
manutenzione ordinaria, i  costi straordinari sono a 
carico  del  proprietario,  analogamente  al  diritto  di 
locazione;

Nach  Einsichtnahme in  die  geltende  Satzung der 
Gemeinde Schlanders;

Visto lo statuto vigente del Comune di Silandro;

Nach Einsichtnahme in die vorliegenden positiven 
Gutachten gemäß Artikel 185 und Artikel 187 des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol,  genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018 Nr. 2;

Visti  i  presentati  pareri  favorevoli  ai  sensi 
dell'articolo 185 e articolo 187 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato con L.R. del 03.05.2018 n. 2;
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b e s c h l i e ß t
 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

mit Stimmeneinhelligkeit in offener Form:

LA GIUNTA COMUNALE
 

d e l i b e r a

ad unanimità di voti in forma palese:

1. Aus den in den Prämissen genannten Gründen 
einen Leihvertrag  mit  dem  Imkerverein 
Schlanders VfG für die unentgeltliche Nutzung 
eines Teils des Keller ex Schaltraum des mat. 
Anteils  39  auf  Bp.  782  K.G.  Schlanders  zu 
genehmigen,  mit  einer  unbefristeten 
Vertragsdauer.

1. Approvare, per i motivi esposti nelle premesse, 
un  contratto  di  comodato  d'uso  gratuito  con 
l'Associazione  Apicoltori  di  Silandro 
(Imkerverein Schlanders VfG) avente a oggetto 
una parte  del  locale  interrato  cantina  ex  sala 
quadri  della  p.m.  39  della  p.ed.  782  in  C.C. 
Silandro, con durata a tempo indeterminato.

2. Die  Bürgermeisterin  zur  Unterzeichnung  des 
vorgenannten Vertrages zu ermächtigen;

2. Di autorizzare la sindaca con la sottoscrizione 
del sopraccitato contratto; 

3. Gegenständliche  Maßnahme  bringt  keine 
direkten buchhalterischen Folgen mit sich;

3. Questo  provvedimento  non  comporta 
conseguenze contabili in maniera diretta;

DATEN BUCHHALTUNG DATI CONTABILI

Jahr
Anno

UEB
Kapitel
Capitolo

Artikel
Articolo

Verpflichtung
Impegno

Betrag
Importo

Kostenstelle
CDC

 
CIG: 
CUP: 



Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des 
Zeitraums seiner Veröffentlichung Einspruch beim 
Gemeindeausschuss und innerhalb von 60 Tagen 
ab  Vollstreckbarkeit  desselben  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof in Bozen Rekurs eingelegt 
werden.  Im  Bereich  der  öffentlichen 
Auftragsvergabe beträgt  die  Rekursfrist  30  Tage 
(Art. 119 und 120, GvD N. 104/2010).

Contro  la  presente  deliberazione  può  essere 
presentato opposizione alla giunta comunale entro il 
periodo  di  pubblicazione  e  entro  60  giorni 
dall’esecutività  della  stessa  può  essere  presentato 
ricorso  al  Tribunale  di  giustizia  amministrativa  di 
Bolzano.  Nell'ambito  dell'affidamento  pubblico  il 
termine entro quale ricorrere è di 30 giorni (art. 119 e 
120 D.Lgs. n. 140/2010).

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

gez.- f.to. Christine Kaaserer
(Vorsitzender – Presidente)

gez.- f.to. Dr. Georg Sagmeister
(der Generalsekretär - il segretario generale)
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Für  die  Übereinstimmung  der  Abschrift  mit  der 
Urschrift, stempelfrei für Verwaltungszwecke

Copia  conforme all’originale,  in  carta  libera  per 
uso amministrativo

Dr. Georg Sagmeister
(der Generalsekretär - il segretario generale)
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